
GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® - GLOCK PLUS ZERO GRIP FRAME
INSERT

Fills The Opening In Glock Frame For Smoother Reloading

Plastic plug installs in the bottom rear cavity of the frame to fill the opening found
in Glock® pistols. Front “lip” forms a tight, flush bond with the mag well to help
make sure the mag goes where it should, smoothly. Keeps dirt and debris from
finding its way inside the pistol and gives a clean, smooth look. Uses the lanyard
hole for retention to snap firmly into place. Glock® Plus Zero fits Models 17
through 25, 31, 32, 34, 35, 37, and 38. Gen 4 Grip Frame Inserts allow for use of
the factory interchangeable backstraps. Gen 4 Full & Mid model fits Generation 4
Glock® models 17/18/19/22/23/24/25/31/32/34/35/37/38. Gen 4 Subcompact
model fits Generation 4 Glock® models 26/27/33/39. Other inserts fit the Glock®
models indicated in the price lines below. Does not add extra rounds.

Attributes

Name: GLOCK PLUS ZERO GRIP FRAME INSERT
Manufacturer: PEARCE GRIP
Product no.: 092000009
Mfr. No.: PG-GFI
Make: Glock
Model: 17,25,31,32,34,35,37,38
Delivery weight: 0.016kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 91mm
UPC: 605849200002

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den GRIP FRAME INSERT
FÜR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK PLUS ZERO
GRIP FRAME INSERT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GRIP FRAME INSERT für GLOCK®! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um die Öffnung in Ihrem GLOCK®Rahmen zu schließen und Ihnen eine saubere und sichere Nutzung zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr GLOCK®Modell geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den GRIP FRAME INSERT nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass der Insert sicher im Rahmen sitzt, um ein Herausfallen während der Nutzung zu
verhindern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, um den Insert zu reinigen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Einsetzen des Inserts:

Nehmen Sie den GRIP FRAME INSERT aus der Verpackung.
Setzen Sie den Insert vorsichtig in das untere hintere Fach des Rahmens ein.
Achten Sie darauf, dass die vordere "Lippe" bündig mit dem Magazinfach abschließt.

Sicherung:
Überprüfen Sie, ob der Insert fest sitzt und keine Lücken aufweist.
Nutzen Sie das LanyardLoch zur Befestigung, um sicherzustellen, dass der Insert an Ort und Stelle
bleibt.

Benutzung: Verwenden Sie Ihre Waffe wie gewohnt, und stellen Sie sicher, dass der Insert während der
Nutzung stabil bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer sorgfältigen Beachtung dieser Anweisungen
abhängt. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und genießen Sie die Vorteile, die es Ihnen bietet!
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GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® GLOCK PLUS ZERO GRIP FRAME INSERT.
This product is designed to enhance your Glock® pistol's functionality by filling the bottom rear cavity of the frame.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm safely and responsibly.
Ensure that the firearm is unloaded before installing the grip frame insert.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the grip frame insert for any signs of wear or damage.
Do not modify the grip frame insert or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible Glock® models (17, 18, 19, 22, 23, 24, 25, 31, 32, 34, 35, 37, 38 for Gen 4; 26, 27,
33, 39 for Gen 4 Subcompact).
Ensure a proper fit to avoid any operational issues with the firearm.
Avoid using the grip frame insert in extreme temperatures or conditions that may affect its integrity.
Do not use if the product is cracked, damaged, or shows signs of excessive wear.
Ensure that the lanyard hole is properly utilized for retention to prevent loss during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools if required for installation.

Installation:

Locate the bottom rear cavity of your Glock® frame.
Align the grip frame insert with the cavity, ensuring the front lip is positioned to create a flush bond with
the mag well.
Firmly press the grip frame insert into place until it snaps securely.
Verify that the insert is seated properly and does not move.

Usage:

Once installed, regularly check the grip frame insert for a secure fit.
Maintain cleanliness around the grip area to prevent dirt and debris from accumulating.

Disposal Instructions
Dispose of the grip frame insert in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK®, please consult your
retailer or manufacturer’s website for contact details.



Thank you for following these safety guidelines. Your safety and the proper functioning of your firearm are our top
priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para el GRIP FRAME INSERT PARA GLOCK® PEARCE
GRIP

Introducción
Gracias por elegir el GRIP FRAME INSERT PARA GLOCK® PEARCE GRIP. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad y la apariencia de su pistola Glock®. Para garantizar un uso seguro y efectivo, siga las
instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrese de que el producto esté instalado correctamente antes de usar su pistola.
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Revise regularmente el estado del insert para asegurarse de que no presente daños.
En caso de que el producto presente algún defecto o no funcione como se espera, deje de usarlo
inmediatamente y consulte con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
El uso incorrecto del insert puede afectar la funcionalidad del cargador.
La acumulación de suciedad o residuos puede comprometer el rendimiento de la pistola.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Asegúrese de que el insert esté bien ajustado en su lugar.
Limpie regularmente el área alrededor del insert para evitar la acumulación de suciedad.
No intente modificar el producto de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retire el cargador de la pistola Glock®.
Limpie la cavidad trasera inferior del marco donde se instalará el insert.
Inserte el tapón de plástico en la cavidad, asegurándose de que el "labio" frontal esté alineado con el
mag well.
Presione firmemente para asegurar que el insert quede bien ajustado.
Verifique que el insert esté completamente instalado y no se mueva.

Uso:

Una vez instalado, el insert debe permitir que el cargador se inserte y se retire sin problemas.
Revise que el cargador encaje correctamente y que el insert no interfiera con su funcionamiento.
Mantenga el área alrededor de la pistola y el insert limpia y libre de residuos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesite el GRIP FRAME INSERT, deséchelo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de plástico.
No arroje el producto en cuerpos de agua ni lo queme, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesita asistencia adicional, consulte con el
fabricante o el punto de venta donde adquirió el producto.



Recuerde que su seguridad y la de quienes le rodean es lo más importante. Siga estas pautas y disfrute de su GRIP
FRAME INSERT PARA GLOCK® PEARCE GRIP de manera segura y responsable.
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Guide de Sécurité pour le GRIP FRAME INSERT POUR
GLOCK® PEARCE GRIP

Introduction
Merci d'avoir choisi le GRIP FRAME INSERT POUR GLOCK® PEARCE GRIP. Ce produit a été conçu pour
améliorer le confort et la sécurité de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Ce produit est destiné à un usage exclusif avec les modèles Glock® compatibles. Assurezvous que votre
arme à feu est compatible avant l'installation.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance, surtout si elle est chargée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de votre arme, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'utiliser le GRIP FRAME INSERT si vous remarquez des dommages ou des défauts.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Utilisez uniquement des chargeurs et des munitions compatibles avec votre modèle Glock®.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Retirez le chargeur de votre Glock®.
Nettoyez la cavité arrière inférieure du cadre pour enlever la poussière et les débris.
Insérez le GRIP FRAME INSERT dans la cavité en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le "rebord" avant forme un joint étroit avec le mag well.

Utilisation

Une fois installé, vérifiez que le GRIP FRAME INSERT ne gêne pas le fonctionnement du chargeur.
Testez le bon fonctionnement de votre arme avant de l'utiliser.
Utilisez le trou pour la lanière pour un maintien ferme en place lors de l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Disposez du GRIP FRAME INSERT conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques.
Ne jetez pas le produit dans la nature. Recyclezle si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
revendeur.

Merci de respecter ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Inserto del
Telaio Grip per Glock® Pearce Grip

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Inserto del Telaio Grip per Glock® Pearce Grip. Questo prodotto è progettato per migliorare
la funzionalità della tua pistola Glock®, garantendo allo stesso tempo un aspetto pulito e uniforme. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo fornite in questo documento per garantire un uso sicuro e
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con i modelli di pistola Glock® specificati.
Controlla regolarmente l'inserto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di rottura o danneggiamento.
Tieni il prodotto e tutti gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare o rimuovere l'inserto mentre la pistola è carica.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di procedere all'installazione.
Utilizza solo il foro per il laccetto per garantire una ritenzione sicura.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non modificare o alterare l'inserto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia completamente scarica e priva di munizioni.
Trova un'area di lavoro pulita e priva di polvere.

Installazione:

Rimuovi l'inserto originale, se presente, dalla cavità posteriore inferiore del telaio.
Posiziona l'inserto Grip Pearce nel telaio, assicurandoti che il "lip" anteriore si allinei correttamente con
il mag well.
Spingi l'inserto in posizione fino a quando non si incastra saldamente.
Utilizza il foro per il laccetto per fissare ulteriormente l'inserto, se necessario.

Uso:

Verifica che l'inserto sia ben fissato prima di utilizzare la pistola.
Effettua un controllo visivo regolare per assicurarti che non ci siano segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'inserto e qualsiasi imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida locali per il riciclaggio della plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il contatto fornito con il prodotto o
visita il sito ufficiale del produttore.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'Inserto del Telaio Grip
per Glock® Pearce Grip. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa produktu: Wkład ramki
chwytowej GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK®
PEARCE GRIP GLOCK PLUS ZERO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładu ramki chwytowej GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK PLUS
ZERO. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o poprawie komfortu i funkcjonalności Twojego pistoletu Glock®.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić sobie
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z pistoletami Glock® zgodnymi z opisanymi modelami.
Przed użyciem upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji pistoletu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości w produkcie, zaprzestań jego
używania i skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wkład jest prawidłowo zamontowany przed użyciem pistoletu.
Nie używaj wkładu, jeśli nie pasuje do modelu pistoletu, do którego jest przeznaczony.
Regularnie sprawdzaj stan wkładu i jego mocowanie.
Unikaj narażenia wkładu na ekstremalne temperatury oraz substancje chemiczne, które mogą uszkodzić
materiał.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać wkładu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Oczyść dolną tylną część ramy pistoletu z brudu i zanieczyszczeń.

Montaż wkładu:

Umieść wkład w dolnej tylnej części ramy pistoletu.
Upewnij się, że przedni brzeg wkładu przylega do komory magazynka.
Sprawdź, czy wkład jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu wkładu, możesz korzystać z pistoletu jak zwykle.
Regularnie sprawdzaj, czy wkład nie uległ uszkodzeniu podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Wkład należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe. Sprawdź lokalne punkty zbiórki lub
recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a
odpowiednie użytkowanie wkładu ramki chwytowej GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK
PLUS ZERO przyczyni się do jego długotrwałej trwałości i efektywności.
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GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeät
turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja tietoa tuotteen käytöstä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Glock®pistoolisi mallin kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi pistoolin runkoon täydellisesti.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten käyttöön.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumaavien aineiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että pistooli on tyhjennetty ja ei sisällä ammuksia ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetussa tarkoituksessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että pistooli on tyhjennetty ja turvallinen.
Puhdista pistoolin runko tarvittaessa.

Asennus

Aseta GRIP FRAME INSERT pistoolin rungon alaosaan täyttämään avaus.
Varmista, että etupuolen "huuli" muodostaa tiukan, tasaisen liitoksen lippaalle.
Tarkista, että insert on napsahtanut tukevasti paikalleen.

Käyttö

Tarkista, että insert on oikein asennettu ennen pistoolin käyttöä.
Varmista, että lipas menee oikeaan paikkaan sujuvasti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Kaikki kysymykset ja turvallisuusasiat voidaan esittää paikalliselle EUviranomaiselle. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina, jos tarvitset apua.

Tärkeitä Huomautuksia
Tuote ei lisää ylimääräisiä laukauksia.
Muista tarkistaa mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.



Kiitos, että valitsit GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK®. Turvallinen käyttö ja huolellinen noudattaminen
varmistavat parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för GRIP FRAME INSERT FÖR
GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK PLUS ZERO GRIP
FRAME INSERT

Introduktion
Tack för att du valt GRIP FRAME INSERT FÖR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK PLUS ZERO GRIP FRAME
INSERT. Denna produkt är designad för att förbättra funktionaliteten hos din Glock®pistol genom att fylla öppningen i
ramen och förhindra att smuts och skräp kommer in. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkten genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd produkten endast med kompatibla Glock®modeller som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller kemikalier.
Använd inte produkten om den är skadad eller missfärgad.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för din Glock®pistol.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rengör området där produkten ska installeras för att säkerställa att det är fritt från smuts och skräp.
Placera plastpluggen i den nedre bakre håligheten av ramen.
Tryck försiktigt på plats tills den sitter tätt och jämnt mot magasinbrunnen.
Kontrollera att "läppen" på pluggen är korrekt placerad för att säkerställa en tät förbindelse.

Användning:

Använd pluggen för att förhindra smuts och skräp från att komma in i pistolen.
Kontrollera att magasinet går i smidigt och utan hinder.
Vid behov, använd lanyardhålet för att fästa och snäppa på plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller frågor angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkare. Se till att alltid ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid
kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av din GRIP FRAME INSERT
FÖR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK PLUS ZERO GRIP FRAME INSERT.
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Návod na bezpečné používání zátky pro rukojeť
zbraně GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE
GRIP GLOCK PLUS ZERO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili plastovou zátku GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK PLUS
ZERO. Tento produkt je navržen pro zajištění bezpečného a efektivního používání pistolí Glock®. Abychom zajistili
vaše bezpečí a spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla zbraň vždy v bezpečném stavu, když manipulujete s příslušenstvím.
Před použitím zátky se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zátku na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte zátku pouze s kompatibilními modely Glock® uvedenými v popisu produktu.
Zátka je určena pouze pro použití na rámu zbraně a nesmí být používána k jiným účelům.
Nepoužívejte zátku, pokud je poškozená nebo pokud se na ní nacházejí známky opotřebení.
Zabraňte vnikání špíny a nečistot do prostoru zbraně, aby se zajistila její správná funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Instalace zátky:

Opatrně vložte plastovou zátku do spodní zadní dutiny rámu zbraně.
Ujistěte se, že zátka pevně sedí na místě a vytváří hladké spojení s mag well.
Zkontrolujte, zda je zátka správně usazena a nezpůsobuje žádné překážky pro zásobník.

Použití zátky:

Zátka by měla být používána při každém použití zbraně, aby se zajistila ochrana před nečistotami.
Zkontrolujte, zda je zátka stále pevně na svém místě před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro ekologickou likvidaci plastových výrobků.
Pokud je zátka poškozená nebo již není potřebná, zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy o odpadech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo v případě dotazů se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Všechny výrobky musí mít EU kontaktní místo pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK PLUS ZERO. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.


